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1 Abrazadera para teléfono
2 Orificio de montaje
3 Botón de zoom
4 Rueda de zoom
5 Joystick
6 Eje de plegado
7 Indicador de modo
8 Indicador de batería
9 Botón de encendido
10 Botón del obturador

11 Botón M
12 Orificio inferior de 0,63 cm
13 Bloqueo de plegado
14 Motor de inclinación
15 Puerto de carga tipo C
16 Motor de balanceo
17 Motor de giro panorámico
18 Gatillo
19 Orificio para cordón

I Introducción
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II Carga

Antes de usarlo por primera vez, cargue completamente el 
estabilizador. Utilice un adaptador de carga de 5V 2A y el 
cable de carga tipo C.
Una luz roja indica que se está cargando y una luz verde (fija) 
significa que la batería está completamente cargada.

III Desplegado y plegado

Sujete la abrazadera del teléfono con la mano izquierda y el asa 
con la mano derecha, luego despliegue el brazo como se 
muestra en la imagen.

Después de usarlo, apague el estabilizador. Gire el motor de 
inclinación para que la abrazadera del teléfono quede hacia abajo 
y luego doble el brazo hacia abajo, permitiendo que el orificio de 
montaje se deslice en el seguro y se bloquee.
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IV Calibración

1. Despliegue el estabilizador.
2. Siguiendo la guía adhesiva de la abrazadera del teléfono, fije el teléfono a la
abrazadera. Asegúrese de que la cámara de seguimiento esté en la parte inferior
(versión IA) y que la cámara del teléfono esté a la izquierda.
3. Ajuste la posición del teléfono deslizándolo hacia la izquierda o hacia la
derecha para lograr el equilibrio. Si el teléfono se inclina hacia la izquierda,
deslícelo hacia la derecha; si se inclina hacia la derecha, deslícelo hacia la
izquierda hasta que esté equilibrado, como se muestra en la imagen.

Estado de equilibrio Desequilibrado Desequilibrado

4. Mantenga presionado el botón de encendido durante 3
segundos para encender el estabilizador. El estabilizador
comenzará a estabilizarse (la luz del primer modo y la luz de la
batería permanecerán encendidas).

V. Uso del estabilizador

Botón Función

1. Indicador de modo
Cambia entre cinco modos: PF, F, L, POV 
y V. El modo correspondiente se indica 
mediante la luz
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2. Botón de cambio de modo
Pulse una vez para cambiar entre las 
funciones del estabilizador (PF, F, L, POV, V); 
haga doble clic para cambiar de derecha a 
izquierda

3. Luz indicadora de batería
Muestra el nivel de batería restante:
100 % - 20 %: El indicador de batería verde 
permanece encendido.
20 % - 0 %: El indicador de batería rojo 
parpadea.
Cargando:
Durante la carga: El indicador de batería rojo 
permanece encendido.
Completamente cargada: El indicador de 
batería verde permanece encendido

4. Botón del obturador
Pulsación larga: Cambia entre el modo de 
vídeo y el modo de foto.
Pulsación única: Captura una foto o inicia la 
grabación de vídeo según el modo actual.
Pulsación doble: Cambia entre la cámara 
frontal y la trasera

5. Joystick
Controla los movimientos de cabeceo y 
guiñada del estabilizador. Pulsa dos veces 
el joystick para cambiar entre la orientación 
vertical y horizontal
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6. Botón de encendido
Pulsación larga (3 segundos): Enciende o 
apaga el estabilizador. 
Pulsación única: Ver el nivel de batería del 
estabilizador

7. Rueda de zoom
Girar: Realizar acciones de zoom o enfoque.
Una sola pulsación: Cambiar entre los 
modos de zoom y enfoque

8. Orificio para tornillo de 1/4
Para conectar dispositivos externos

9. Puerto de carga tipo C
Inserte el cable de carga para cargar el 
estabilizador
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10. Botón disparador
Doble pulsación: Restablece los motores del 
estabilizador a su posición predeterminada.
Pulsación larga: Accede al modo de 
bloqueo, donde se encenderá la luz 
indicadora del modo correspondiente

11. Orificio para cordón
Para colocar un cordón para colgar

Uso de diferentes modos

Después de encenderlo, el estabilizador pasa al modo PF de forma 
predeterminada y puede cambiar de modo con el botón M.
Haga doble clic en el joystick para cambiar al modo vertical.

1. Modo PF (Seguimiento panorámico)
Entra automáticamente en el modo PF después del encendido. La cámara
del teléfono sigue el movimiento de izquierda a derecha del estabilizador,
ideal para tomas caminando.

2. Modo F (Seguimiento de doble eje)
En el modo F, la cámara del teléfono sigue los movimientos de izquierda
a derecha y de arriba a abajo del estabilizador, ideal para capturar la vida
cotidiana o imágenes enfocadas en objetos.

3. Modo L (Modo de bloqueo)
El modo L bloquea el ángulo de disparo de la cámara. Cuando mantiene
presionado el botón del disparador, el estabilizador entra automáticamente
en este modo y permanecerá bloqueado hasta que lo suelte. Este modo es
para capturar tomas en dirección fija.

4. Modo POV (Seguimiento en todos los ejes)
La cámara del teléfono sigue los movimientos del estabilizador, ideal para
tomas creativas.
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5. Modo V (Modo Inception)
La cámara del teléfono sigue los movimientos del estabilizador. El joystick
controla el giro de la cámara, mientras que los movimientos de empujar y
tirar crean efectos visuales de ensueño.

Uso de la cámara integrada del teléfono

1. Después de montar correctamente el teléfono en el estabilizador,
enciéndalo.
2. Abra la configuración de Bluetooth en su teléfono y busque el nombre
de Bluetooth “CM8-XXXX” (como se muestra en la imagen). Toque para
emparejar y conectar.
3. Después de emparejar correctamente en el menú de configuración de
Bluetooth del teléfono, puede usar el botón de captura del estabilizador
para controlar la cámara integrada, lo que incluye tomar fotos, hacer zoom
y cambiar de lente.

Nota: Después de la primera conexión, el Bluetooth se volverá a conectar 
automáticamente cuando el estabilizador se encienda de nuevo

Funciones del Botón de Cámara según la Marca del Teléfono
Marca de Teléfo-
no

Operación Función Instrucción

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Mantener presio-
nado el botón de 
disparo

Un toque para abrir 
la cámara integrada

Mantenga presionado el botón 
de disparo en cualquier pan-
talla para abrir directamente 
la cámara integrada.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Mantener presio-
nado el botón de 
disparo

Cambiar entre 
modo foto/video

En la interfaz de la cámara in-
tegrada, mantenga presionado 
el botón de disparo para cam-
biar entre los modos de foto y 
video.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Presionar una vez 
el botón de dispa-
ro

Tomar una foto o 
iniciar/detener la 
grabación

En la interfaz de la cámara 
integrada, presione una vez el 
botón de disparo para tomar 
una foto o iniciar/detener la 
grabación.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Girar la rueda de 
zoom

Controlar el zoom y 
ajustar el encuadre

Usando la interfaz de la 
cámara integrada.

iPhone, Samsung, 
Vivo

Presionar una vez 
el botón de dispa-
ro

Tomar una foto o 
iniciar/detener la 
grabación

En la interfaz de la cámara 
integrada, presione una vez el 
botón de disparo para tomar 
una foto o iniciar/detener la 
grabación.
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Descargar la aplicación Capture 2

Busca “Capture2” en la tienda de aplicaciones móviles o usa tu 
teléfono móvil para escanear el código QR e instalarla.

*La aplicación Capture 2 requiere iOS 11.0 o posterior, o Android 7.0 o posterior.

Pasos para conectar la aplicación Capture 2:

1. Monte correctamente el teléfono en el estabilizador y mantenga
presionado el botón de encendido del estabilizador durante 3 segundos
para encenderlo.
2. Active el Bluetooth en su teléfono e inicie la aplicación Capture 2. Pulse
“Buscar” y conéctese al dispositivo llamado “CM8”.

Introducción a la interfaz principal de la aplicación
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1. Inicio
2. Ajustes profesionales de la cámara: AUTO (ajustes automáticos), M
(ajustes manuales)
3. Ajustes de resolución de vídeo
4. Ajustes de belleza
5. Ajustes

*Ajustes de la cámara:
Configure el flash, la cuadrícula, la relación de aspecto de la imagen, la
sensibilidad del joystick y ajuste la velocidad del joystick a Lenta, Media
o Rápida. La inversión de izquierda a derecha y la dirección de arriba a
abajo cambian la dirección de control del joystick en sentido opuesto al
predeterminado.

*Parámetros de la aplicación e información de la versión
(1) Calidad de imagen panorámica: Baja, Media, Alta. Esto se refiere a la calidad
de píxeles al tomar panorámicas. Si el rendimiento del teléfono es bajo, se
recomienda usar una resolución baja para mejorar la velocidad de unión.
(2) Inicializar sensor: Cuando el estabilizador se desplace lentamente, haga clic
en este botón para inicializar el sensor. Funcionará normalmente después de
reiniciar.
(3) Ajuste fino horizontal: Ajuste la línea horizontal en el estado predeterminado
después del inicio.
(4) Seguimiento facial en transmisión en vivo: Haga clic para habilitar el
seguimiento facial en otras aplicaciones de transmisión en vivo
(5) Versión del estabilizador: muestra la versión actual del firmware del
estabilizador. Cuando aparezca el mensaje “Actualizar” delante del número de
versión, haga clic para actualizar el firmware del estabilizador.
(6) Versión de Bluetooth: muestra la versión actual del firmware de Bluetooth.
Cuando aparezca el mensaje “Actualizar” delante del número de versión, haga
clic para actualizar el firmware de Bluetooth.

6. Estado de la conexión Bluetooth: indica si el teléfono está conectado al
estabilizador.
7. Nivel de batería del estabilizador
8. Nivel de batería del teléfono
9. Linterna
10. Modo y estado actual del estabilizador
11. Seguimiento inteligente

El seguimiento inteligente se divide en seguimiento facial, seguimiento de objetivos y 
seguimiento de la forma humana. Cuando se selecciona el seguimiento facial, el sistema 
se bloqueará automáticamente y rastreará el rostro más prominente del encuadre. 
Cuando se selecciona el seguimiento de objetivos, debe seleccionar manualmente el 
objeto a rastrear en la pantalla, después de lo cual se bloqueará y rastreará. Cuando se 
selecciona el seguimiento de la forma humana, el sistema reconocerá automáticamente 
el torso de un cuerpo humano y lo rastreará según los resultados del reconocimiento 
(pero no puede bloquearse en una persona específica).
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Nota: Después de reconocer un rostro o una forma humana, aparecerá un cuadro de 
selección verde. También aparecerá un cuadro de selección verde cuando se reconozca 
un objeto. Si se pierde el objeto objetivo, el cuadro de selección se volverá rojo. Para 
detener el seguimiento del objetivo durante el proceso de seguimiento, haga clic en el 
icono X en la esquina superior derecha del cuadro verde.

12. Reconocimiento de gestos
13. Modos de disparo

Desliza para seleccionar diferentes modos de disparo.

Panorama: Ofrece modos de panorama de 180°, Autorretrato mágico y 3x3.
*Panorama de 180°: Captura 5 fotos para unirlas.
*Autorretrato mágico: Sigue las instrucciones de la aplicación para colocar al sujeto en
el encuadre y luego captura 3 fotos para unirlas.
*Panorama de 3x3: Captura 9 fotos para unirlas.

Foto: Toma una foto.
Vídeo: Grabación de vídeo normal.
Cámara lenta: Ofrece grabación de vídeo en cámara lenta de 8x como máximo
Lapso de tiempo: Dividido en lapso de tiempo estático y lapso de tiempo de 
seguimiento.

*Para el lapso de tiempo estático, configure el intervalo y la duración en la parte
superior de la pantalla y luego presione el botón del obturador.

*Para el lapso de tiempo de seguimiento, después de configurar el intervalo y la
duración, puede seleccionar hasta 5 puntos de posición del estabilizador (controlados
por el joystick). Después de presionar grabar, el estabilizador moverá el teléfono a los
puntos de posición seleccionados y tomará fotos en secuencia.

14. Obturador
15. Cambiar cámara frontal/trasera
16. Álbum

VI Actualización de firmware
Las actualizaciones de firmware se pueden realizar a través de la aplicación Capture 2. 
Antes de actualizar, asegúrese de que el estabilizador tenga suficiente batería. Una vez 
conectado a Bluetooth, asegúrese de que la aplicación tenga conectividad de red.

Luego, en la interfaz de disparo de la aplicación, abra el menú de configuración en 
el lado izquierdo, busque y haga clic en “Versión del estabilizador” para comenzar la 
actualización. Una barra de progreso mostrará el proceso de actualización, que suele 
tardar alrededor de 3 minutos
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Nota:
1. Durante el proceso de actualización, no salga de la aplicación
Capture 2 ni cambie a segundo plano.
2. Después de una actualización exitosa, el estabilizador se
apagará automáticamente. Para usarlo normalmente, deberá
encenderlo de nuevo manualmente.
3. Si la actualización falla, reinicie tanto el estabilizador como la
aplicación, luego vuelva a conectar el estabilizador por Bluetooth
a través de la aplicación antes de intentar la actualización de
nuevo.

VII Especificaciones del producto

Característica Especificaciones

Peso del producto Versión estándar: 369g; Versión IA: 380g

Dimensiones del producto Plegado: 175*103*48mm; Desplegado: 
275*117*60mm

Peso compatible del 
teléfono 120g ~ 300g

Ancho compatible del 
teléfono 50 ~ 90mm

Grosor compatible del 
teléfono ≤13mm

Rendimiento mecánico Eje de Panorámica: 335°; Eje de Giro (Roll): 
335°; Eje de Inclinación: 335°

Modelo de batería Batería de iones de litio 18650
Capacidad de la batería 2600mAh / 3,7V

Corriente/Voltaje de 
trabajo 200mA ~ 3000mA / 3,5V ~ 4,2V

Duración de la batería Versión estándar: 7 ~ 10H; Versión IA: 3,5 ~ 
10H

Tiempo de carga 3 ~ 4H
Rango de temperatura de 

operación 0°C ~ 45°C
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VIII Descargo de responsabilidad e instrucciones de 
seguridad

Descargo de responsabilidad

Gracias por comprar el estabilizador para smartphone.

Antes de usar este producto, lea atentamente este documento, ya que 
trata sobre su seguridad y sus derechos legales. Siga las instrucciones de 
este documento para el uso y la configuración adecuados del producto. 
No seguir las instrucciones puede resultar en daños a usted, a las personas 
que le rodean o daños al estabilizador para smartphone o a los productos 
circundantes.

Al usar este producto, usted reconoce que ha leído el manual del usuario, 
comprendido, aceptado y acordado con todos los términos y condiciones, 
especialmente el descargo de responsabilidad y las instrucciones de 
seguridad. Douying Technology no se hará responsable de ningún daño, 
lesión o responsabilidad legal causada por el mal uso directo o indirecto 
del producto. Los usuarios deben seguir todas las pautas de seguridad 
mencionadas en el texto.

Instrucciones de seguridad

1. El estabilizador del teléfono no es resistente al agua. No lo exponga a
ningún líquido. No utilice el producto en ambientes lluviosos o húmedos,
ni lo sumerja en agua ni lo moje. La exposición a líquidos puede provocar
reacciones de corrosión, autoignición de la batería o incluso explosiones.

2. En caso de incendio, apáguelo inmediatamente para evitar daños graves.

3. Utilice el producto dentro del rango de temperatura de 0°C a 45°C. No
caliente el producto, ya que las temperaturas excesivas pueden acortar su
vida útil.

4. Preste atención al uso seguro del producto. Está estrictamente prohibido
impactar mecánicamente, aplastar o arrojar objetos pesados ​​sobre el
producto.

5. Está estrictamente prohibido desmontar el producto de cualquier
manera. Perforar la batería durante el desmontaje puede causar fugas de
líquido interno, incendio o explosión.
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6. Cuando no se utilice durante un tiempo prolongado, descargue la batería
a una capacidad restante del 40% al 65% antes de guardarla. No guarde
el producto después de descargar completamente la batería durante un
tiempo prolongado, ya que puede provocar una descarga excesiva y dañar
las celdas de la batería, dejándola inutilizable. Se recomienda recargar y
descargar la batería cada tres meses para mantener su actividad.

IX. Servicios de garantía del producto

• El servicio de garantía se limita al uso normal.
• Los accesorios no están cubiertos por la garantía.
• Los daños causados ​​por accidentes o acciones humanas,

autodesmontaje o uso inadecuado no están cubiertos por la garantía.

Los siguientes casos no están cubiertos por la garantía:

1. Mal funcionamiento o daños causados ​​por el transporte o la carga y
descarga después de la compra del producto.

2. Cualquier modificación, desmontaje o reparación no autorizados sin
autorización.

3. Daños al producto causados ​​por accidentes o acciones subjetivas,
como la entrada de líquidos, impactos, voltaje de entrada inadecuado,
compresión excesiva o deformación de la placa base.

4. Mal funcionamiento o daños del producto causados ​​por no instalar, usar,
mantener y almacenar el producto de acuerdo con las instrucciones.

5. Incapacidad para proporcionar un certificado o documento de compra
legítimo y válido, o falsificación o alteración del documento.

6. Las etiquetas, los números de serie de la máquina o las marcas de
impermeabilidad y antimanipulación están arrancados o alterados,
haciéndolos ilegibles.
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Advertencia de la FCC

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con 
los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con 
la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 
radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o 
más de las siguientes medidas:

- Reoriente o reubique la antena receptora.

- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

- Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que
está conectado el receptor.

- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión experimentado
para obtener ayuda.

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales 
de exposición a radiofrecuencia. El dispositivo se puede utilizar en 
condiciones de exposición portátil sin restricciones.

Rev.1
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1 Grampo para Celular
2 Furo de Montagem
3 Botão de Zoom
4 Roda de Zoom
5 Joystick
6 Eixo Dobrável
7 Indicador de Modo
8 Indicador de Bateria
9 Botão Liga/Desliga
10 Botão do Obturador

11 Botão M
12 Furo Inferior de 0,63 cm
13 Trava Dobrável
14 Motor de Inclinação
15 Porta de Carregamento Tipo C
16 Motor de Rolagem
17 Motor de Panorâmica
18 Gatilho
19 Furo para Cordão

I Introdução
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II Carregar

Antes de usá-lo pela primeira vez, carregue o estabilizador 
completamente. Use um adaptador de carregamento de 5 V 2 
A e o cabo de carregamento Tipo C.
Uma luz vermelha indica que a bateria está carregando, e uma 
luz verde fixa significa que a bateria está totalmente carregada.

III Desdobrando e dobrando

Segure o grampo do telefone com a mão esquerda e a alça com 
a mão direita e, em seguida, desdobre o braço conforme 
mostrado na imagem.

Após o uso, desligue o estabilizador. Gire o motor de inclinação de 
modo que o grampo do telefone fique voltado para baixo e, em 
seguida, dobre o braço para baixo, permitindo que o orifício de 
montagem deslize para dentro da trava e trave.
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IV  Calibração

1. Desdobre o estabilizador.
2. Seguindo a guia adesiva no suporte do telefone, fixe o telefone no suporte.
Certifique-se de que a câmera de rastreamento esteja na parte inferior (versão
AI) e a câmera do telefone à esquerda.
3. Ajuste a posição do telefone deslizando-o para a esquerda ou direita para
equilibrar. Se o telefone inclinar para a esquerda, deslize-o para a direita; se
inclinar para a direita, deslize-o para a esquerda até que fique equilibrado, como
mostrado na imagem.

Estado de equilíbrio Desequilibrado Desequilibrado

4. Pressione e segure o botão liga/desliga por 3 segundos para
ligar o estabilizador. O estabilizador começará a se estabilizar (a
primeira luz de modo e a luz da bateria permanecerão acesas).

V. Usando o Estabilizador

Função do Botão

1. Indicador de modo
Alternar entre cinco modos: PF, F, L, POV e 
V. O modo correspondente é indicado pela
luz
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2. Botão de troca de modo
Toque uma vez para alternar entre as 
funções do estabilizador (PF, F, L, POV, V); 
toque duas vezes para alternar da direita 
para a esquerda

3. Luz indicadora da bateria
Exibe o nível restante da bateria:
100 % - 20 %: O indicador verde da bateria 
permanece aceso.
20 % - 0 %: O indicador vermelho da bateria 
pisca.
Carregamento:
Durante o carregamento: O indicador vermelho 
da bateria permanece aceso.
Totalmente carregado: O indicador verde da 
bateria permanece aceso.

4. Botão do obturador
Pressão longa: Alterne entre o modo de vídeo 
e o modo de foto.
Pressão única: Tire uma foto ou inicie a 
gravação de um vídeo, dependendo do modo 
atual.
Clique duas vezes: Alternar entre as câmeras 
frontal y la trasera

5. Joystick
Controla os movimentos de inclinação e 
guinada do estabilizador. Toque duas vezes 
no joystick para alternar entre a orientação 
vertical e horizontal.
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6. Botão liga/desliga
Pressão longa (3 segundos): Liga ou desliga 
o estabilizador.
Pressão única: Veja o nível da bateria do
estabilizador.

7. Roda de zoom
Rodar: Execute ações de zoom ou foco.
Um toque: Alternar entre os modos de zoom 
e foco

8. Furo de parafuso de 1/4
Para conectar dispositivos externos

9. Porta de carregamento tipo C
Insira o cabo de carregamento para carregar 
o estabilizador
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10. Botão do obturador
Toque duplo: Redefine os motores 
estabilizadores para sua posição padrão.
Pressão longa: Entre no modo de 
bloqueio, onde a luz indicadora do modo 
correspondente acenderá.

11. Orifício para cordão
Para prender um cordão pendurado

Usando modos diferentes

Após ligar, o estabilizador volta ao modo PF por padrão, e você pode 
alternar entre os modos com o botão M.
Clique duas vezes no joystick para alternar para o modo vertical.

1. Modo PF (Seguimento Panorâmico)
Entra automaticamente no modo PF após ligar. A câmera do telefone
segue o movimento da esquerda para a direita do estabilizador, ideal para
fotos de caminhadas.

2. Modo F (Seguimento de Eixo Duplo)
No modo F, a câmera do telefone segue os movimentos da esquerda para
a direita e de cima para baixo do estabilizador, ideal para capturar imagens
do dia a dia ou com foco em objetos.

3. Modo L (Modo de Bloqueio)
O modo L bloqueia o ângulo de disparo da câmera. Ao manter o botão do
obturador pressionado, o estabilizador entra automaticamente neste modo
e permanece bloqueado até que você o solte. Este modo é para capturar
fotos em uma direção fixa.

4. Modo POV (Rastreamento em Todos os Eixos)
A câmera do telefone segue os movimentos do estabilizador, ideal para
fotos criativas.
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5. Modo V (Modo Inception)
A câmera do telefone acompanha os movimentos do estabilizador. O
joystick controla a rotação da câmera, enquanto os movimentos de
empurrar e puxar criam efeitos visuais oníricos.

Usando a câmera embutida do seu telefone

1. Após encaixar corretamente o telefone no estabilizador, ligue-o.
2. Abra as configurações de Bluetooth do seu telefone e procure pelo
nome Bluetooth “CM8-XXXX” (como mostrado na imagem). Toque para
parear e conectar.
3. Após o pareamento bem-sucedido no menu de configurações de
Bluetooth do seu telefone, você pode usar o botão de captura do
estabilizador para controlar a câmera integrada, incluindo tirar fotos,
aplicar zoom e trocar lentes.

Observação: Após a primeira conexão, o Bluetooth será reconectado 
automaticamente quando o estabilizador for ligado novamente.

Funções dos botões da câmera por marca de telefone
Marca de telefone Operação Função Instrução
Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Pressione e se-
gure o botão de 
disparo

Um toque para 
abrir a câmera em-
butida

Pressione e segure o botão do 
obturador em qualquer tela 
para abrir a câmera integrada 
diretamente.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Pressione e se-
gure o botão de 
disparo

Alternar entre o 
modo foto/vídeo

Na interface da câmera inte-
grada, pressione e segure o 
botão do obturador para alter-
nar entre os modos de foto e 
vídeo.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Pressione o botão 
de disparo uma 
vez

Tire uma foto 
ou inicie/pare a 
gravação

Na interface da câmera inte-
grada, pressione o botão do 
obturador uma vez para tirar 
uma foto ou iniciar/parar a 
gravação.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Gire a roda de 
zoom

Controle o zoom e 
ajuste o enquadra-
mento

Usando a interface de câmera 
integrada.

iPhone, Samsung, 
Vivo

Pressione o botão 
de disparo uma 
vez

Tire uma foto 
ou inicie/pare a 
gravação

Na interface da câmera inte-
grada, pressione o botão do 
obturador uma vez para tirar 
uma foto ou iniciar/parar a 
gravação.
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Baixe o aplicativo Capture 2

Procure por “Capture2” na loja de aplicativos móveis ou use seu 
celular para escanear o código QR e instalá-lo.

*O aplicativo Capture 2 requer iOS 11.0 ou posterior, ou Android 7.0 ou
posterior.

Etapas para conectar o aplicativo Capture 2:

1. Encaixe o telefone firmemente no estabilizador e pressione e segure o
botão liga/desliga do estabilizador por 3 segundos para ligá-lo.
2. Ative o Bluetooth no seu telefone e inicie o aplicativo Capture 2. Toque
em “Buscar” e conecte-se ao dispositivo chamado “CM8”.

Introdução à interface principal do aplicativo
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1. Início
2. Configurações profissionais da câmera: AUTO (configurações
automáticas), M (configurações manuais)
3. Configurações de resolução de vídeo
4. Configurações de beleza
5. Configurações

*Configurações da câmera:
Configure o flash, a grade, a proporção da imagem e a sensibilidade do joystick,
e defina a velocidade do joystick como Lento, Médio ou Rápido. As direções da
esquerda para a direita e de cima para baixo alteram a direção de controle do
joystick, afastando-a do padrão.

*Parâmetros do aplicativo e informações da versão
(1) Qualidade da Imagem Panorâmica: Baixa, Média, Alta. Refere-se à qualidade
dos pixels ao tirar fotos panorâmicas. Se o desempenho do seu telefone estiver
lento, é recomendável usar uma resolução baixa para melhorar a velocidade de
costura.
(2) Inicializar Sensor: Quando o estabilizador estiver se movendo lentamente,
clique neste botão para inicializar o sensor. Ele funcionará normalmente após a
reinicialização.
(3) Ajuste Fino Horizontal: Ajuste a linha horizontal para o estado padrão após a
inicialização.
(4) Rastreamento Facial em Transmissões ao Vivo: Clique para habilitar o
rastreamento facial em outros aplicativos de transmissão ao vivo.
(5) Versão do Estabilizador: Exibe a versão atual do firmware do estabilizador.
Quando a mensagem “Atualizar” aparecer antes do número da versão, clique
para atualizar o firmware do estabilizador.
(6) Versão do Bluetooth: Exibe a versão atual do firmware do Bluetooth. Quando
a mensagem “Atualizar” aparecer antes do número da versão, clique para
atualizar o firmware do Bluetooth.

6. Status da conexão Bluetooth: indica se o telefone está conectado ao
estabilizador.
7. Nível da bateria do estabilizador
8. Nível da bateria do telefone
9. Lanterna
10. Modo do estabilizador e status atual
11. Rastreamento Inteligente

O rastreamento inteligente é dividido em rastreamento facial, rastreamento de alvo e 
rastreamento de forma humana. Quando o rastreamento facial é selecionado, o sistema 
trava e rastreia automaticamente o rosto mais proeminente no quadro. Quando o 
rastreamento de alvo é selecionado, você deve selecionar manualmente o objeto a ser 
rastreado na tela, após o que ele trava e rastreia. Quando o rastreamento de forma 
humana é selecionado, o sistema reconhece automaticamente um torso humano e o 
rastreia com base nos resultados do reconhecimento (mas não pode travar em uma 
pessoa específica).
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Observação: Após reconhecer um rosto ou forma humana, uma caixa de seleção 
verde aparecerá. Uma caixa de seleção verde também aparecerá quando um objeto 
for reconhecido. Se o objeto alvo for perdido, a caixa de seleção ficará vermelha. Para 
interromper o rastreamento do alvo durante o processo, clique no ícone X no canto 
superior direito da caixa verde.

12. Reconhecimento de Gestos
13. Modos de Fotografia

Deslize para selecionar diferentes modos de disparo.

Panorama: Oferece os modos panorama de 180°, Magic Selfie e 3x3.
*Panorama de 180°: Capture 5 fotos para unir.
*Magic Selfie: Siga as instruções do aplicativo para posicionar o objeto no quadro e, em
seguida, capture 3 fotos para unir.
*Panorama 3x3: Capture 9 fotos para unir.

Foto: Tire uma foto.
Vídeo: Gravação de vídeo normal.
Câmera lenta: Oferece gravação de vídeo em câmera lenta de até 8x.
Lapso de tempo: Dividido em lapso de tempo estático e lapso de tempo com 
rastreamento.

*Para lapso de tempo estático, defina o intervalo e a duração na parte superior da tela e
pressione o botão do obturador.

*Para rastreamento com lapso de tempo, após definir o intervalo e a duração, você
pode selecionar até 5 pontos de posicionamento do estabilizador (controlados pelo
joystick). Após pressionar gravar, o gimbal moverá seu telefone para os pontos de
posição selecionados e tirará fotos em sequência.

14. Obturador
15. Alternar câmera frontal/traseira
16. Álbum

VI Atualização de firmware
As atualizações de firmware podem ser realizadas através do aplicativo Capture 2. 
Antes de atualizar, certifique-se de que o estabilizador tenha bateria suficiente. Após 
conectar o Bluetooth, certifique-se de que o aplicativo tenha conectividade de rede.

Em seguida, na interface de disparo do aplicativo, abra o menu de configurações no 
lado esquerdo, localize e clique em “Versão do Estabilizador” para iniciar a atualização. 
Uma barra de progresso exibirá o processo de atualização, que normalmente leva cerca 
de 3 minutos.
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Observação:
1. Durante o processo de atualização, não saia do aplicativo
Capture 2 nem alterne para o modo em segundo plano.
2. Após uma atualização bem-sucedida, o estabilizador será
desligado automaticamente. Para usá-lo normalmente, você
precisará ligá-lo manualmente.
3. Se a atualização falhar, reinicie o estabilizador e o aplicativo e
reconecte o estabilizador via Bluetooth pelo aplicativo antes de
tentar atualizar novamente.

VII Especificações do produto

Característica Especificações

Peso do produto Versão padrão: 369g; Versão AI: 380g

Dimensões do produto Dobrado: 175*103*48 mm; Desdobrado: 
275*117*60 mm

Peso compatível do 
telefone 120g ~ 300g

Largura de telefone 
compatível 50 ~ 90mm

Espessura de telefone 
compatível ≤13mm

Desempenho mecânico Eixo de panorâmica: 335°; Eixo de rotação: 
335°; Eixo de inclinação: 335°

Modelo de bateria Bateria de íons de lítio 18650
Capacidade da bateria 2600mAh / 3,7V

Corrente/tensão de 
trabalho 200mA ~ 3000mA / 3,5V ~ 4,2V

Duração da bateria Versão padrão: 7~10H; Versão AI: 3.5~10H
Tempo de carregamento 3 ~ 4H

Faixa de temperatura 
operacional 0°C ~ 45°C



33

VIII Isenção de responsabilidade e instruções de 
segurança

Isenção de responsabilidade

Obrigado por adquirir este estabilizador para smartphone.

Antes de utilizar este produto, leia este documento atentamente, pois 
ele aborda sua segurança e seus direitos legais. Siga as instruções neste 
documento para o uso e a configuração adequados do produto. O não 
cumprimento destas instruções pode resultar em danos a você, a outras 
pessoas ao seu redor ou danos ao estabilizador para smartphone ou aos 
produtos ao redor.

Ao utilizar este produto, você reconhece que leu o manual do usuário, 
entendeu, aceitou e concordou com todos os termos e condições, 
especialmente o aviso legal e as instruções de segurança. A Douying 
Technology não se responsabiliza por quaisquer danos, lesões ou 
responsabilidade legal causados ​​pelo uso indevido direto ou indireto 
do produto. Os usuários devem seguir todas as diretrizes de segurança 
mencionadas no texto.

Instruções de segurança

1. O estabilizador de celular não é à prova d’água. Não o exponha a
líquidos. Não utilize o produto em ambientes chuvosos ou úmidos, nem o
mergulhe em água ou o molhe. A exposição a líquidos pode causar reações
de corrosão, autoignição da bateria ou até mesmo explosões.

2. Em caso de incêndio, desligue-o imediatamente para evitar danos
graves.

3. Utilize o produto dentro da faixa de temperatura de 0 °C a 45 °C. Não
aqueça o produto, pois temperaturas excessivas podem reduzir sua vida
útil.

4. Preste atenção ao uso seguro do produto. Impactos mecânicos,
esmagamento ou queda de objetos pesados ​​sobre o produto são
estritamente proibidos.
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5. É estritamente proibido desmontar o produto de qualquer forma.
Perfurar a bateria durante a desmontagem pode causar vazamento de
fluido interno, incêndio ou explosão.

6. Quando não estiver em uso por um longo período, descarregue a bateria
até a capacidade restante de 40% a 65% antes de guardá-la. Não guarde
o produto após a descarga completa da bateria por longos períodos,
pois isso pode causar descarga excessiva e danificar as células da bateria,
tornando-a inutilizável. Recomenda-se recarregar e descarregar a bateria a
cada três meses para manter sua vida útil.

IX. Serviços de garantia de produtos

• O serviço de garantia limita-se ao uso normal.
• Acessórios não são cobertos pela garantia.
• Danos causados ​​por acidentes ou ações humanas, desmontagem ou uso

indevido não são cobertos pela garantia.

Os seguintes casos não são cobertos pela garantia:

1. Mau funcionamento ou danos causados ​​pelo transporte ou carga e
descarga após a compra do produto.

2. Qualquer modificação, desmontagem ou reparo não autorizado.

3. Danos ao produto causados ​​por acidentes ou ações subjetivas, como
entrada de líquidos, impacto, tensão de entrada inadequada, compressão
excessiva ou deformação da placa-mãe.

4. Mau funcionamento ou danos ao produto causados ​​por instalação, uso,
manutenção e armazenamento incorretos de acordo com as instruções.

5. Não apresentação de certificado ou documento de compra válido e
legítimo, ou falsificação ou alteração do documento.

6. Etiquetas, números de série da máquina ou marcações à prova d’água e
invioláveis ​​estejam rasgados ou alterados, tornando-os ilegíveis.
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Aviso da FCC

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. 
A operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) Este dispositivo não 
pode causar interferência prejudicial e (2) Este dispositivo deve aceitar 
qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa causar 
operação indesejada.

Quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas 
pela parte responsável pela conformidade podem anular a autorização do 
usuário para operar o equipamento.

Observação: Este equipamento foi testado e considerado em 
conformidade com os limites para um dispositivo digital Classe B, de 
acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites foram elaborados 
para fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial em uma 
instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo 
com as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações 
de rádio. No entanto, não há garantia de que não ocorrerá interferência 
em uma instalação específica. Caso este equipamento cause interferência 
prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 
ligando e desligando o equipamento, o usuário é incentivado a tentar 
corrigir a interferência por meio de uma ou mais das seguintes medidas:

- Reorientar ou reposicionar a antena receptora.

- Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.

- Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele
ao qual o receptor está conectado.

- Consultar o revendedor ou um técnico experiente em rádio/TV para obter
ajuda.

O dispositivo foi avaliado para atender aos requisitos gerais de exposição à 
RF. O dispositivo pode ser usado em condições de exposição portátil sem 
restrições.

Rev.1
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User Manual 

Gimbal
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1 Phone Clamp
2 Mounting Hole
3 Zoom Button
4 Zoom Wheel
5 Joystick
6 Folding Axis
7 Mode Indicator
8 Battery Indicator
9 Power Button
10 Shutter Button

11 M Button
12 0.63 cm Bottom Hole
13 Folding Lock
14 Tilt Motor
15 Type-C Charging Port
16 Roll Motor
17 Pan Motor
18 Trigger
19 Lanyard Hole

I Introduction
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II Charge

Before using it for the first time, fully charge the stabilizer. Use a 
5V 2A charging adapter and the Type-C .
A red light indicates charging, and a solid green light means the 
battery is fully charged.

III Unfolding and folding

Hold the phone clamp with your left hand and the handle with 
your right hand, then unfold the arm as shown in the picture.

After use, turn off the stabilizer. Rotate the tilt motor so the phone 
clamp is facing down, then fold the arm down, allowing the mounting 
hole to slide into the lock and lock.
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VI Calibration

1. Unfold the stabilizer.
2. Following the adhesive guide on the phone clamp, attach your phone to the
clamp. Make sure the tracking camera is on the bottom (AI version) and the
phone camera is on the left.
3. Adjust the position of the phone by sliding it left or right to achieve balance. If
the phone tilts to the left, slide it to the right; if it tilts to the right, slide it to the
left until it is balanced, as shown in the image.

State of equilibrium Unbalanced Unbalanced

4. Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the
stabilizer. The stabilizer will begin stabilizing (the first mode light
and the battery light will remain lit).

V. Using the stabilizer

Button Function

1. Mode indicator
Switch between five modes: PF, F, L, POV 
and V. The corresponding mode is indicated 
by the light
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2. Mode switch button
Tap once to switch between stabilizer 
functions (PF, F, L, POV, V); double-tap to 
switch from right to left

3. Battery indicator light
Displays the remaining battery level:
100 % - 20 %: The green battery indicator 
remains on.
20 % - 0 %: The red battery indicator flashes.
Charging:
During charging: The red battery indicator 
remains on.
Fully charged: The green battery indicator 
remains on

4. Shutter button
Long press: Switch between video mode and 
photo mode.
Single press: Capture a photo or start video 
recording depending on the current mode.
Double click: Switch between the front and 
rear cameras

5. Joystick
Controls the pitch and yaw movements 
of the stabilizer. Double-tap the joystick 
to switch between vertical and horizontal 
orientation.
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6. Power button
Long press (3 seconds): Turns the stabilizer 
on or off. 
Single press: View the stabilizer’s battery 
level

7. Zoom wheel
Spin: Perform zoom or focus actions.
One press: Switch between zoom and focus 
modes

8. 1/4 screw hole
To connect external devices

9. Type-C charging port
Insert the charging cable to charge the 
stabilizer
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10. Shutter button
Double tap: Resets the stabilizer motors to 
their default position.
Long press: Enter lock mode, where the 
corresponding mode indicator light will turn 
on.

11. Lanyard hole
To attach a hanging cord

Using different modes

After powering on, the stabilizer defaults to PF mode, and you can switch 
modes with the M button.
Double-click the joystick to switch to vertical mode.

1. PF Mode (Panorama Follow)
Automatically enters PF mode after powering on. The phone’s camera
follows the stabilizer’s left-to-right movement, ideal for walking shots.

2. F Mode (Dual-Axis Follow)
In F mode, the phone’s camera follows the stabilizer’s left-to-right and up-
and-down movements, ideal for capturing everyday life or object-focused
images.

3. L Mode (Lock Mode)
L mode locks the camera’s shooting angle. When you hold down the
shutter button, the stabilizer automatically enters this mode and remains
locked until you release it. This mode is for capturing shots in a fixed
direction.

4. POV Mode (All-Axis Tracking)
The phone’s camera follows the stabilizer’s movements, ideal for creative
shots.



44

5. V Mode (Inception Mode)
The phone’s camera follows the stabilizer’s movements. The joystick
controls the camera’s rotation, while push-pull movements create
dreamlike visual effects.

Using your phone’s built-in camera

1. After properly mounting your phone on the stabilizer, turn it on.
2. Open your phone’s Bluetooth settings and search for the Bluetooth
name “CM8-XXXX” (as shown in the image). Tap to pair and connect.
3. After successful pairing in your phone’s Bluetooth settings menu, you
can use the stabilizer’s capture button to control the built-in camera,
including taking photos, zooming, and switching lenses.

Note: After the first connection, Bluetooth will automatically reconnect 
when the stabilizer is turned on again.

Camera Button Functions by Phone Brand

Phone Brand Operation Function Instruction
Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Hold down the 
fire button

One touch to open 
the built-in camera

Press and hold the shutter 
button on any screen to open 
the built-in camera directly.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Hold down the 
fire button

Switch between 
photo/video mode

In the built-in camera inter-
face, press and hold the shut-
ter button to switch between 
photo and video modes.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Press the fire but-
ton once

Take a photo or 
start/stop record-
ing

In the built-in camera inter-
face, press the shutter button 
once to take a photo or start/
stop recording.

Huawei, Xiaomi, 
Oppo

Turn the zoom 
wheel

Control the zoom 
and adjust the 
framing

Using the built-in camera in-
terface.

iPhone, Samsung, 
Vivo

Press the fire but-
ton once

Take a photo or 
start/stop record-
ing

In the built-in camera inter-
face, press the shutter button 
once to take a photo or start/
stop recording.
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Download the Capture 2 app

Search for “Capture2” in the mobile app store or use your mobile 
phone to scan the QR code and install it.

*The Capture 2 app requires iOS 11.0 or later, or Android 7.0 or later.

Steps to connect the Capture 2 app:

1. Securely mount your phone on the stabilizer and press and hold the
stabilizer’s power button for 3 seconds to turn it on.
2. Activate Bluetooth on your phone and launch the Capture 2 app. Tap
“Search” and connect to the device named “CM8.”

Introduction to the main interface of the application
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1. Home
2. Professional camera settings: AUTO (automatic settings), M (manual
settings)
3. Video resolution settings
4. Beauty settings
5. Settings

*Camera Settings:
Configure the flash, grid, image aspect ratio, and joystick sensitivity, and set
the joystick speed to Slow, Medium, or Fast. The left-to-right and up-to-down
direction changes the joystick control direction away from the default.

*Application parameters and version information
(1) Panorama Image Quality: Low, Medium, High. This refers to the pixel quality
when taking panoramas. If your phone’s performance is slow, it is recommended
to use a low resolution to improve stitching speed.
(2) Initialize Sensor: When the gimbal is moving slowly, click this button to
initialize the sensor. It will function normally after restarting.
(3) Horizontal Fine Tuning: Adjust the horizontal line to the default state after
startup.
(4) Face Tracking in Live Streaming: Click to enable face tracking in other live
streaming apps.
(5) Gimbal Version: Displays the current gimbal firmware version. When the
“Update” message appears before the version number, click to update the
gimbal firmware.
(6) Bluetooth Version: Displays the current Bluetooth firmware version. When
the “Update” message appears before the version number, click to update the
Bluetooth firmware.

6. Bluetooth connection status: Indicates whether the phone is connected
to the stabilizer.
7. Stabilizer battery level
8. Phone battery level
9. Flashlight
10. Stabilizer mode and current status
11. Smart Tracking

Intelligent tracking is divided into face tracking, target tracking, and human shape 
tracking. When face tracking is selected, the system will automatically lock onto and 
track the most prominent face in the frame. When target tracking is selected, you must 
manually select the object to track on the screen, after which it will lock onto and 
track. When human shape tracking is selected, the system will automatically recognize 
a human torso and track it based on the recognition results (but it cannot lock onto a 
specific person).
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Note: After recognizing a face or human shape, a green selection box will appear. A 
green selection box will also appear when an object is recognized. If the target object 
is lost, the selection box will turn red. To stop tracking the target during the tracking 
process, click the X icon in the upper right corner of the green box.

12. Gesture Recognition
13. Shooting Modes

Swipe to select different shooting modes.

Panorama: Offers 180° panorama, Magic Selfie, and 3x3 modes.
*180° Panorama: Capture 5 photos to stitch together.
*Magic Selfie: Follow the app’s instructions to position your subject in the frame, then
capture 3 photos to stitch together.
*3x3 Panorama: Capture 9 photos to stitch together.

Photo: Take a photo.
Video: Regular video recording.
Slow motion: Offers up to 8x slow motion video recording.
Time Lapse: Divided into still time-lapse and tracking time-lapse.

*For still time-lapse, set the interval and duration at the top of the screen, then press
the shutter button.

*For time-lapse tracking, after setting the interval and duration, you can select up to 5
gimbal position points (controlled by the joystick). After pressing record, the gimbal will
move your phone to the selected position points and take photos in sequence.

14. Shutter
15. Switch front/rear camera
16. Album

VI Firmware update
Firmware updates can be performed through the Capture 2 app. Before updating, make 
sure the stabilizer has sufficient battery life. Once connected to Bluetooth, ensure the 
app has network connectivity.

Then, in the app’s shooting interface, open the settings menu on the left side, find and 
click “Stabilizer Version” to begin the update. A progress bar will display the update 
process, which typically takes about 3 minutes.
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Note:
1. During the update process, do not exit the Capture 2 app or
switch to the background.
2. After a successful update, the gimbal will automatically turn off.
To use it normally, you’ll need to turn it back on manually.
3. If the update fails, restart both the gimbal and the app, then
reconnect the gimbal via Bluetooth through the app before
attempting the update again.

VII Product specifications

Feature Specs

Product weight Standard version: 369g; AI version: 380g

Product Dimensions Folded: 175*103*48mm; Unfolded: 
275*117*60mm

Compatible phone weight 120g ~ 300g
Compatible phone width 50 ~ 90mm

Compatible phone 
thickness ≤13mm

Mechanical performance Pan Axis: 335°; Roll Axis: 335°; Tilt Axis: 
335°

Battery model 18650 lithium-ion battery
Battery capacity 2600mAh / 3,7V

Working current/voltage 200mA ~ 3000mA / 3,5V ~ 4,2V

Battery life Standard Version: 7~10H; AI Version: 
3.5~10H

Loading time 3 ~ 4H
Operating temperature 

range 0°C ~ 45°C
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VIII Disclaimer and Safety Instructions

Disclaimer

Thank you for purchasing this smartphone stabilizer.

Before using this product, please read this document carefully, as it 
addresses your safety and legal rights. Follow the instructions in this 
document for proper use and setup of the product. Failure to follow these 
instructions may result in harm to you, others around you, or damage to 
the smartphone stabilizer or surrounding products.

By using this product, you acknowledge that you have read the user 
manual, understood, accepted, and agreed to all terms and conditions, 
especially the disclaimer and safety instructions. Douying Technology will 
not be held responsible for any damage, injury, or legal liability caused 
by direct or indirect misuse of the product. Users must follow all safety 
guidelines mentioned in the text.

Safety instructions

1. The phone stabilizer is not waterproof. Do not expose it to any liquid.
Do not use the product in rainy or humid environments, nor immerse it
in water or get it wet. Exposure to liquids can cause corrosion reactions,
battery self-ignition, or even explosions.

2. In case of fire, turn it off immediately to avoid serious damage.

3. Use the product within the temperature range of 0°C to 45°C. Do not
heat the product, as excessive temperatures may shorten its lifespan.

4. Pay attention to the safe use of the product. Mechanical impact,
crushing, or dropping heavy objects on the product is strictly prohibited.

5. Disassembling the product in any way is strictly prohibited. Puncturing
the battery during disassembly may cause internal fluid leakage, fire, or
explosion.
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6. When not in use for an extended period of time, discharge the battery
to a remaining capacity of 40% to 65% before storing it. Do not store the
product after fully discharging the battery for extended periods of time, as
this may cause over-discharging and damage the battery cells, rendering
the battery unusable. It is recommended to recharge and discharge the
battery every three months to maintain its useful life.

IX. Product warranty services

• Warranty service is limited to normal use.
• Accessories are not covered by the warranty.
• Damage caused by accidents or human actions, self-disassembly, or

improper use is not covered by the warranty.

The following cases are not covered by the warranty:

1. Malfunction or damage caused by transportation or loading and
unloading after purchase of the product.

2. Any unauthorized modification, disassembly, or repair.

3. Damage to the product caused by accidents or subjective actions, such
as liquid ingress, impact, improper input voltage, excessive compression, or
motherboard deformation.

4. Malfunction or damage to the product caused by failure to install, use,
maintain, and store the product according to instructions.

5. Failure to provide a valid and legitimate certificate or purchase
document, or falsification or alteration of the document.

6. Labels, machine serial numbers, or waterproof and tamper-evident
markings are torn off or altered, rendering them illegible.
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and the receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. 
The device can be used under portable exposure conditions without 
restrictions.

Rev.1
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